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I
GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI: Bu elektrikli el aleti ile birlikte verilen tim
guvenlik uyarilarini, talimatlar, resimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagida listelenen talimatlara
uyulmamasi, elektrik ¢arpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Tdm uyarnilar ve talimatlan gelecekte bagvurmak
lizere saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli el aleti” terimi, kablolu
elektrikli el aleti (sebeke ile ¢alisan) veya kablosuz
akdild el aleti (kablo olmadan) igin gegerlidir.
1Elektrikli makinelerin glivenli ve dogru kullanimi
Genel Elektrikli El Aleti Giivenlik Uyarlan -
Calisma Alani Guvenligi

A) Galisma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis tutun.
Daginik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

B) Elektrikli el aletlerini patlayici ortamda galistir-
mayin; érnegin yanici sivi, gaz veya toz bulunan
yerlerde kullanmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya
buharlar tutusturabilecek kivilcimlar Gretir.

C) Elektrikli el aleti kullanilirken gocuklar ve
cevredeki kisileri uzak tutun. Dikkat daginikhig,
cihazin kontroltini kaybetmenize yol agabilir.
Genel Elektrikli El Aleti Giivenlik Uyarlan -
Elektrik Glivenligi

A) Elektrikli el aletinin fisi, prizle uyumlu olmalidir.
Fisi hicbir sekilde degistirmeyin. Topraklamali
elektrikli aletlerde adaptor kullanmayin. Degistiril-
memis fisler ve uygun prizler, elektrik carpmasi
riskini azaltir.

B) Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplar gibi
topraklanmis  ylzeylerle vicut temasindan
kaginin.Vicudunuz toprakli ise elektrik carpmasi
riski artar.

C) Elektrikli el aletlerini yagmur veya islak
ortamlara maruz birakmayin. Alete su girmesi,
elektrik carpmasi riskini artirir.

D) Kabloyu kéttiye kullanmayin. Elektrikli el aletini
tasimak, cekmek veya fisten cekmek igin kabloyu
kullanmayin.  Kabloyu s, yaglayici, keskin
kenarlar veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik carpmasi
riskini artinr.

E) Elektrikli el aletini dis mekanlarda kullaniyorsa-
niz, dig mekan kullanimi igin uygun bir uzatma
kablosu kullanin. Dis mekan kullanimina uygun
kablo kullanmak elektrik garpmasi riskini azaltir.

F) Elektrikli el aletinin islak bir ortamda kullanil-
masinin  kaginilmaz ~ oldugu  durumlarda,
maksimum 30 mA akim degerine sahip kagak
akim koruma cihazi (RCD) ile korunan bir gli¢
kaynag kullanin. RCD kullanimi, elektrik carpma-
si riskini azaltir.

Genel Elektrikli El Aleti Glivenlik Uyarilari

A) Dikkatli olun, yaptiginiz ise odaklanin ve
elektrikli el aletini kullanirken sagduyulu
davranin. Yorgunken veya uyusturucu, alkol ya da
ilag etkisi altindayken elektrikli el aleti kullanma-
yin. Elektrikli el aleti kullanimi sirasinda bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

B) Kisisel koruyucu donanim kullanin. Her zaman
g6z korumasi saglayan koruyucu gozlik takin.
Toz maskesi, kaymaz glivenlik ayakkabisi, baret
veya kulak koruyucu gibi uygun kisisel koruma
ekipmanlari, yaralanma riskini azaltir.

C) istenmeyen calistirmalan &nleyin. Elektrikli el
aletini fise takmadan ve/veya aki paketini
baglamadan 6nce, cihazi elinize almadan veya
tasimadan ©nce salterin  KAPALI konumda
oldugundan emin olun. Parmaginiz salterdeyken
elektrikli el aletini tagimak veya salteri AGIK
konumdayken fise takmak kazalara yol agabilir.
D) Elektrikli el aletini galistirmadan 6nce, Uzerinde
ayar anahtari birakmayin. Dénen pargalar
Uzerinde unutulan bir anahtar, yaralanmalara
neden olabilir.

E) Acele etmeyin. Her zaman dogru durus ve
dengeyi koruyun. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli el aletini daha iyi kontrol etmenizi saglar.
F) Uygun sekilde giyinin. Bol giysi veya taki takma-
yin. Saginizi, giysinizi ve eldivenlerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya
uzun saglar hareketli pargalara dolanabilir.

G) Elektrikli el aletine toz emme veya toplama
cihazi baglama imkani varsa, bu cihazlarin dogru
sekilde baglandigindan ve kullanildigindan emin
olun. Toz toplama sistemleri, toza maruz kalma
riskini azaltir.

H) Elektrikli el aletine asina oldugunuz bahanesiy-
le guvenlik kurallarini ihmal etmeyin. Bir anlk
dikkatsizlik bile ciddi yaralanmalara yol acabilir.



Genel Elektrikli El Aleti Giivenlik Uyarlan -
Elektrikli El Aletinin Kullanimi ve Bakimi

A) Elektrikli el aletini zorlamayin. isiniz igin dogru
elektrikli el aletini kullanin. Dogru elektrikli el aleti,
tasarlandigl hizda isi daha glvenli ve verimli
sekilde yapar.

B) Salterin ACIK ve KAPALI konumlarina gegmesi-
ne izin vermeyen bir elektrikli el aletini kullanma-
yin.

C) Salterile galistinlamayan herhangi bir elektrikli
el aleti tehlikelidir ve mutlaka onariimalidir.

D) Ayar yapmadan, aksesuar degistirmeden veya
elektrikli el aletini depolamadan o6nce, glg¢
kaynag fisini prizden cekin ve/veya ¢ikarnlabilir
tipte ise aki paketini ¢ikarin. Bu tir onleyici
guvenlik tedbirleri, elektrikli el aletinin kazara
calistinimasi riskini azaltir.

E) Sabit tip elektrikli el aletlerini gocuklarin
erisemeyecegi yerlerde muhafaza edin ve elektrik-
li el aleti veya bu talimatlar hakkinda bilgisi
olmayan kisilerin kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli el aletleri, deneyimsiz kullanicilarin
elinde tehlikelidir.

F) Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlarinin
bakimini dlizenli olarak yapin. Hareketli pargalar-
da hizasizlik veya sikisma, kirlk pargalar ya da
elektrikli el aletinin galismasini etkileyebilecek
baska herhangi bir durum olup olmadigini
kontrol edin. Hasar tespit edilirse, kullanmadan
once elektrikli el aletini onartin. Pek cok kaza,
bakimi yapilmamis elektrikli el aletlerinden
kaynaklanir.

G) Kesme takimlanni keskin ve temiz tutun.
Keskin kesme ytizeylerine sahip ve bakimi
yapilmis takimlarin = sikisma olasiligl daha
dusuktir ve kontroll daha kolaydir.

H) Elektrikli el aletini, aksesuarlarini, bicaklarini
vb. bu talimatlara uygun sekilde, calisma kosulla-
nni ve yapilacak isi dikkate alarak kullanin.
Elektrikli el aletinin amaci disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara yol agabilir.

[) Tutma kollari ve kavrama ytizeyleri kuru, temiz
ve yag ile gres kalintilanindan arnndinimig
olmalidir. Kaygan tutma yuzeyleri, beklenmedik
durumlarda elektrikli el aletini guvenli sekilde
kavramayi ve kontrol etmeyi zorlastirir.

Genel Elektrikli El Aleti Giivenlik Uyarilan

A) Elektrikli el aletinin bakimini yalnizca yetkili ve
nitelikli servislere yaptirin. Yalnizca orijinal ve
birebir ayni yedek pargalari kullanin. Bu, elektrikli
el aletinin glivenliginin korunmasini saglar.

B) Aksesuarin nominal hizi, elektrikli el aletinde
belirtilen maksimum hiza esit veya daha yliksek
olmalidir.Nominal hizindan ylksek hizda kullani-
lan aksesuarlar kirilabilir ve pargalanabilir.

C) Asla taslama tezgdhinin yan ylzeylerinde
taslamayapmayin. Yan ylizeyde taglama, taglama
tezgahinin kirlmasina veya pargalanmasina yol
acabilir.

2. Taglama Tamburu Kullanimi igin Ek Giivenlik
Talimatlan

Uygun is kiyafetleri giyin. Her zaman géz koruma-
si (g6zlUk veya benzeri), guriilti korumasi (ses
basinci 80 dB (Ayyr astiginda zorunludur), toz
maskesi, kaymaz tabanli bot veya ayakkabi, uzun
ve saglam pantolon ile is eldiveni kullanin.

ilk kullanim &ncesinde parga tutuculan ve seffaf
koruyucu ekranlar vidalayin. Koruyucu ekranin
her zaman temiz oldugundan emin olun. Motor
igin izin verilen maksimum sicaklik 80 °C’dir.
Tamburun her zaman guvenli calismasini
saglamak igin, 6zellikle sabit pozisyonda kullani-
lacaksa, uygun bir galisma ylizeyine sabitlemeni-
zi 6neririz.

Makineyi gli¢ kablosundan tutarak tagimayin.
Makineyi prizden gekmek igin gl¢ kablosunu
cekmeyin.

Parmak salterdeyken, sebekeye bagli bir elektrikli
el aletini tagimayin.

Makinenizi fise takmadan 6nce salterin “KAPALI”
konumda oldugundan emin olun.

Makineyi calistirmadan 6nce kullanilan ayar
anahtarlannin gikanldigindan emin olun.
Makinenizi koruyucu cihaz olmadan kullanmayin.
Makineyi ¢alisir durumda gézetimsiz birakmayin.
Makine tamamen durdugunda ve fisten
cekildiginde bulundugunuz odadan ayrilin.
Taslama tezgahini, herhangi bir parganin taglama
tezgahina temas halinde iken baglatmayin.

is pargasini tagirken sabit oldugundan emin olun.
Makinenin kontrolini her zaman elinizde
bulundurun.



Motorun asin ylk altinda durmadigindan emin
olun.

is parcasinin yabanci cisimlerden (civata, vida
vb)) arindinldigindan emin olun.

Sadece Uretici tarafindan onerilen ve elektrikli el
aleti Uzerinde belirtilen hiz degerine esit veya
daha ylksek nominal hiza sahip taslama
taslarini kullanin.

Taglama taslarini mimktiinse sabit sicaklikta
kuru bir yerde muhafaza edin.

Taslama taslarini sikmak igin yalnizca taslarla
birlikte verilen flanslar kullanin.

Taslama taslarini baglamak igin yalnizca ayni
boyut ve sekle sahip flanslari kullanin. Sikma
flangi ile taslama tasi arasindaki baglanti
elemanlan  esnek  malzemeden  (kauguk,
yumusak karton vb.,) yapilmis olmalidir.

Taslama tasi soket deligi daha sonra delik
genisletilmemelidir.

is pargasi tutucular ve ayarlanabilir tist koruyucu
kapaklar her zaman taslama tasina mimkun
oldugunca yakin yerlestirilmelidir.

Asla kivileim tutucu olmadan taslama tasini
calistirmayin. Tag asinmasini dengelemek igin
kivilelm tutucuyu sik sik ayarlayin. Kivileim
tutucu ile taslama tasi arasindaki mesafeyi
mimkin oldugunca kuguk tutun; bu mesafe
hicbir sekilde 2 mm’den fazla olmamalidir.
Taslama tasini degistirmeden énce her zaman
gug soketini gikarin.

Hasarli veya deforme olmus taslama taslarini
kullanmayin.

Makinenizi nemden ve hava kosullarindan
koruyun, asla suya batirmayin.

Taslama tamburunuzu patlama tehlikesi olan
ortamlarda kullanmayin.

Cihazi Uglincl bir kisiye devrettiginizde, bu
talimatlan da birlikte verin.

Ne yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin;
yorgunken veya alkol ya da uyusturucu etkisi
altindayken makinenizi kullanmayin.

Calismaya baslamadan 6nce makine koruyucu-
larinin dogru konumda ve iyi durumda oldugun-
dan eminolun.

Her kullanimdan 6énce taslama tasinin durumu-
nu kontrol edin. Hasarli, yanlis monte edilmis veya
hatali kullanilan taslama taslan tehlikelidir ve
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Taglama tasinda belirtilen donts hizini kontrol
edin.

Asindirici Uriinlerin Kullanimi igin Giivenlik
Onerileri ve Bilgiler

Asagidaki tiim onerilere uyulmalidir.

Tasima ve Depolama

Taslama taslari kinlgandir ve son derece dikkatli
bir sekilde kullaniimalidir.

Taslar dikkatlice taginmali ve depolanmalidir.
Mekanik hasar veya zararli gevresel etkilerden
korunacak sekilde depolanmalidir.

Taslama taslari, kuru bir yerde, don ve buylk
sicaklik degisimlerinden korunmus sekilde ve
gocuklarin ulagsamayacag) yerlerde saklanmalidir.
Kullanim Oncesinde Alinacak Onlemler
Tagslama makinesini kullanmadan o6nce iyi
hazirlanin. Uzun saglar toplayin ve bol veya
akiskan giysiler ile taki takmaktan kaginin.
Taslama tasini monte ederken veya degistirirken
makinenin kazara ¢alismasini 6nleyin.
Makinenin Nominal Hizina Esit veya Daha
Yiiksek Hiz

Maksimum calisma hizlarini (m/s) asla agsmayin.
Taslama tasinin deligi ve boyutlarinin makine ile
uyumlu oldugunu kontrol edin.

Flanslar ve delik hasarsiz ve temiz olmalidir.
Flanslar ayni gapa sahip olmalidir.

Taslama tasinin donus yon ile makinenin donis
yonu kesinlikle eslesmelidir. Uygulanabilir ise,
taslama tasi ve makinedeki ok isaretlerine bakin.
Makineye uygun sekilde takilmamis koruyucular
olmadan asla ¢alismayin.

Taglama tasini monte ederken tim makine
tedarikgisi talimatlarini izleyin.

Montaj cihazlarini agir sikmayin.

Her islem Oncesinde, taslama tasinin dogru
sekilde monte edildiginden ve sikildigindan emin
olun. Herhangi bir yanlis montaj veya anormal
titresimi tespit etmek i¢in, vakum makinesini
koruyucu yerinde 30 saniye glivenli bir pozisyon-
da galigtirin. Onemli titresim veya bagka kusurlar
tespit edilirse derhal durdurun.



Taglama taslan yalnizca tasarlandiklar islemler
icin kullaniimalidir.

Taslama taslan yalnizca belirtilen malzemelerin
taslanmasi icin kullaniimalidir. Taglama tasinizi
segerken, taglanacak malzemeye uygun oldugun-
dan emin olun ve kullanim amacina uygunlugu-
nu dogrulayn.

is pargasinin galismaya baslamadan &nce
saglam sekilde tutuldugundan emin olun.
Calisma alaninda Ugtinct sahislan givenli bir
mesafede tutun.

Yanici maddelerin yakininda galismayin.
Kullanim Sirasinda Alinacak Onlemler

Taslama tasina asirn baski veya darbe uygulama-
yinve asir isitmaktan kaginin.

Makine durduktan sonra taglama tasi ddSnmeye
devam eder. Dikkatli olun.

iyi sonuglar almak igin agindirci Grtnlerin
kirlenmesini ve dizensiz asinmasini onleyin.
Mlmekdinse taslari sik sik egitin.

Taslama sirasinda yalnizca hafif baski uygulayin.
Fazla baski uygulandiginda taglama tasinin hizi
duser.

Taslama tasini degistirdikten sonra, gerekirse
taglama tasinin doénits yonini gésteren ok
isaretinin makinenin doénis yonu ile uyumlu
oldugundan emin olun. Yanlis monte edilmis bir
taslama tasi ciddi yaralanmalara yol agabilir ve
Omrind kisaltir.

Taglama tagsl is pargcasina temas halindeyken
makineyi asla baslatmayin.

Sadece taslama tasinin aktif kismi ile ¢alisin.
Oluk olugsmamasi igin taslama taslarinin
tamamini kullanin.

Calisma sonunda, taslama tasinin ylzeyine
basmadan kendi kendine durmasini bekleyin.

A) Cihaz kullanilmadiginda, bakim, temizlik veya
aksesuar degistirme gibi herhangi bir islemden
once cihazin fisini gekmek zorunludur. Fisi prize
takarken cihazin kapali (OFF) konumda oldugun-
dan emin olun. Kullanilmayan cihazi kuru bir
yerde ve gcocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.

B) Yalnizca Uretici tarafindan saglanan veya
Onerilen yedek parca ve aksesuarlari kullanin.
Cihazi kendiniz onarmaya ¢alismayin. Bu kilavuz-
da belirtiimeyen tim isler yalnizca yetkili servis
atolyelerine yaptinimalidir.

C) Cihazi nemden koruyun. Cihaz islak olmamali
veya nemli ortamlarda kullaniimamalidir.

4. Depolama ve Bakim

5.Kablo

A) Kullanimdan 6nce, gli¢ kablosunu ve uzatma
kablosunu hasar veya yaslanma belirtileri
acisindan kontrol edin.

B) Kullanim sirasinda kablo hasar gorirse, glic
kaynagini derhal kesin. Kabloya dokunmadan
once fisi prizden cekin.

C) Taslama tamburunu, kablolar hasarli veya
asinmissa kullanmayin. Uzatma kablosu kullani-
yorsaniz, kullanim éncesinde tamamen agilmig
oldugundan emin olun.

Kablolarin iletken kesitleri, gli¢ ve kablo uzunlu-
guna orantilidir. Dogru uzatma kablosunu
se¢mek igin asagidaki tabloya basvurun:

Makinenin Kablo Uzunlugu (m) Akim /
Glicl Kesit Uyumu
W) <15m <25m [ <50m

Kablo Bagina izin Verilen

Minimum Akim (A)
750 6 6 6 6A=>075
mm?2
10A=>100
100 6 6 10 mm2
15A=>150
1600 10 10 15 mm2
20A=>250
2700 15 15 20 oz

Gugc kablosu hasar gérmusse, yalnizca Uretici
veya yetkili satis sonrasi servis tarafindan degisti-
rilmelidir.



6.Sembollerin Agiklanmasi

Uyari

Koruyucu gozliik takin
Koruyucu eldiven takin
Kulak koruyucu takin

Toz maskesi takin

Kullanim kilavuzunu okuyun

Hasarli veya catlamis taslama taslarini
kullanmayin

Taslama taslarini Tasinabilir makinelerde
kullanmayin

Sulama altinda taglama islemleri igin
kullanmayin

AR e Lo T= 1 R

Urtinle ilgili Avrupa direktiflerinin temel
gerekliliklerine uygundur
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7.Cevresel Kosullar

Omrind tamamlamis elektrikli ve elektronik
Grtnleri evsel atiklarla birlikte imha etmeyin. Geri
doénustm igin uygun toplama kutularina birakin.
Yerel yetkililerinizden veya bayinizden bilgi alin.

TEKNIK VERILER

Model : OB150

Voltaj : 230V~50Hz

Glg :190W (S1) 250W (S610%)
Bosta devir hizi : 2980/min

Taslama tasi capi :150mm
Taslamatasi kalinligl : 20mm
Taslama tasi delik ¢api: 127mm

Net agirik :7kg

LpA : 807dB(A)

LwA :937dB(A)

Olgtim belirsizligi : 3dB(A)

Model : 0B200

Voltaj : 230V~50Hz

Glg¢ : 250W( S1) 400W (S610%)
Bosta devir hizi : 2980/min

Taslama tasi capi :200mm
Taglamatasi kalinligl : 20mm
Taglama tasi delik ¢api: 16mm

Netagirlk :109Kg

LpA : LpA833 dB(A)
LwA : LwA 96.3 dB(A)
Olguim belirsizligi : K=3dB

Uyari

Elektrikli el aletinin gergek kullanimindaki
gurdltd emisyonlar, kullanilan ydntem ve islenen
is pargasinin tiriine bagli olarak beyan edilen
degerlerden farkli olabilir.

Kullanicinin - korunmasi igin yeterli glivenlik
Snlemleri, elektrikli el aletinin gergek kullanim
kosullarindaki maruz kalma derecesi tahminine
dayanarak belirlenmelidir (calisma dénglistiniin
tim asamalari dikkate alinarak: durdurma, bosta
calisma, kullanim sirasinda aletin ¢alismasi).
Belirli bir is i¢in ses basing seviyesi 80 dB (A)yi
aslyorsa kulak koruyucu kullanin.

Aleti yalnizca kapali alanlarda kullanin ve ortam
kosullarini 0-45 °C arasi sicaklik ve %60'in altinda
bagil nemile sinirlayin.



Motor Servis Tipi

Bir motor glicli, hangi seviyede olursa olsun, bir
calisma suresi ile iliskilendirilmelidir.

S2, belirtilen glicteki calisma slresine karsilik
gelir. Oregin, S2 10 dakika; S2 30 dakika. Bu
calisma slresini, motorun sogumasina ve
makinenin kullanim émrtindn optimize edilme-
sine olanak taniyacak bir dinlenme stresi takip
etmelidir.

Verilen Aksesuarlar:

2 adet taglama tasi (makineye takili olarak)

2 adet kivileim tutucu

2 adet seffaf ekran

2 adet takim tutucu

ACIKLAMA

1.AG/KAPA Salteri

2Koruyucu govde
3Takimtutucu

4Kivileim tutucu

5.5effaf ekran

6Taglamatagi @150 /200 mm
7Gapak almatasi @150 /2 mm
8lastik

ilk Galistirma - Kullanim

Bu taslama tamburu, kullanilan taglama tasina
(bir capak alma tasi ve bir finisaj tas) bagli olarak
metal ve hafif alasimli pargalarin gapaklarinin
alinmasina ve bileme iglemine imkén tanir. Bu
makine esas olarak bigaklarin, iki bicakl makas-
lanin, ahsap keski ve benzeri keskin kenarl
aletlerin islenmesi ve bilenmesi igin gelistirilmis-
tir. Kullanim éncesinde makinenin sabitlenmesi
gereklidir.

Taslama tamburu karton kutu iginde teslim edilir.
Oncelikle, makinenin nakliye sirasinda herhangi
bir hasar gérmediginden emin olun. Makine
hasarliysa, derhal satin aldiginiz magazaya bilgi
verin.

Cihaz, asagidakiler haric monte edilmis sekilde
teslim edilir:

Kivileim tutucular ve seffaf ekranlar: Koruyucu
goévdenin Uzerine, bunun igin saglanan civatalar
kullanilarak monte edilmelidir. Ardindan, kullani-
cinin korunmasini saglayacak ve el ile parganin
gegisine izin verecek sekilde ayarlanmalidir.
Takim tutucular: Taglama tasinin  koruyucu
govdesinde bulunan iki vida kullanilarak
sabitlenmelidir.

(Taglama tasi korumasi
(2)Seffaf koruyucu ekran
(3)Kivileim tutucu
(4)Takim tutucu



*Montaj

Tamburu dikkatlice agin ve tim pargalarin
eksiksiz oldugunu kontrol edin.

Tambur, gocuklarin erisemeyecegi bir yerde, diiz
ve stabil bir ylizeye civata ve somunlarla sabitlen-
melidir. Tamburu sabitlemeden 6nce, titresimi
azaltmak i¢in masa ile tambur arasina bir tahta
levha yerlestirin.

Makinenin fisini prize takmadan 6nce salterin
OFF konumunda oldugundan emin olun.
Makineyi prize takmadan énce, mevcut elektrik
akiminin isim plakasinda belirtilen degerlere
uygun oldugundan emin olun.

Makineyi kisa stre calistirarak tim hareketli
parcalarin serbestce ve titresimsiz calistigini
kontrol edin (bu test sirasinda taglama taslarinin
6ndinde durmayin).

Bu makine, ortam sicakliginin 15 °C ile 30 °C
arasinda oldugu kosullarda kullanilmak (izere
tasarlanmistir.

Ayarlama

Kivilcim  tutucunun ayar, taslama tasinin
asinmasini  dengelemek amaciyla sik sik
yapiimalidir; kivileim tutucu ile taslama tasi
arasindaki mesafe mimkin oldugunca kiiguik
tutulmalidir. Bu mesafe hicbir sekilde 2 mm’den
fazla olmamalidir.

Takim tutucunun ayari, taglama tasinin asinma-
sini dengelemek amaciyla kademeli olarak
yapiimali ve takim tutucu ile taslama tasi
arasindaki mesafe mimkin oldugunca kiigiik
tutulmalidir. Bu mesafe hicbir sekilde 2 mm’den
fazla olmamalidir.

Kivilelm tutucu ve takim tutucu, asagida
belirtilen mesafeler i¢inde artik ayarlanamiyorsa,
taslama taslari degistirilmelidir.

Sadece Uretici/ithalatg tarafindan saglanan veya
Onerilen aksesuarlar ile ayni cap, delik capl,
kalinlk ve tirdeki taslama taslarinin kullanimi
izinlidir.

Diger tim kullanimlar yasaktir (glivenlik talimat-
larina bakiniz).

Kullanim

is pargasini taglama tagina uygun ve dikkatli bir
sekilde bastirin. Dikkatli olun; bileme islemi
pargada Isi olusturur, pargay! ara sira sogutmak
icin soguk suya daldirin. Makineyi strekli galistir-
mayin. Asir isinmayl 6nlemek i¢in ¢alisma
slresini  15-30 dakikayr asmayin. Cihazin
periyodik olarak sogumasina izin verin.

Kullanimda Alinacak Onlemler:

Tamburu yalnizca tasarlandig) islemler igin
kullanin: bileme ve pah kirma.

Oluk olusmamasi icin taslama taslarinin tim
genisligini kullanin.

Taglama taslarnini tikayabilecek ahsap, kursun
veya yumusak metal gibi malzemeleri islemeyin.
Bileme aletlerini taglama tasina fazla bastirma-
yin.

Bileme aletlerini diizenli olarak su ile sogutun.
Yanma riskine karsi dikkatli olun.

Makineyi agmak icin salteri ON () konumuna
basin. Salteri OFF (O) konumuna basarak kapatin.
Kullanim sirasinda is pargasini sikica tutun ve
takim tutucuya bastirin. Yaralanma veya yanmayi
Onlemek icin eldiven kullanin.

Koruyucu gézltik ve kulak koruyucu takin.

is parcasinin el ile kayarak takim tutucu ile
taslama tasl arasina sikismamasina dikkat edin;
bu, taslama taslarinin gatlamasini veya yaralan-
may 6nler.



I
BAKIM

DIKKAT: Ayar, servis veya bakim islemlerinden
6nce glic fisini prizden gikarin.

Dikkat: Tagslama tasinin capi 130 mmye
dustigiinde degistirin. Capi 130 mmrden kiigiik
taslama taslarini takmayin veya kullanmayin.
Taslama taslarinin degistirilmesi

Taslama taslarini degistirirken koruyucu eldiven
takin. Once giig fisini prizden gikarin, ardindan
vidalan gevseterek kivilcim Kkoruyucuyu ve
koruyucu muhafazayr ¢ikarnn. Taglama tasini
tutun ve uygun biranahtarile sabitleme somunu-
nu ve flansi ¢ikarin. Sag tasin sabitleme somunu
sag disli, sol tasinki ise sol dislidir. Taglama
taslarnini degistirin ve pargalari tekrar monte edin.
Makinenin dogru calismasini saglamak igin,
tehlike bodlgesinden uzak durarak yaklasik 5
dakika ylk olmadan ¢alistirin. Bu islem, taglama
tasinin  sikilmasini saglar (somunun doénis
yonuniin  tersindeki dis yapisi kendiliginden
kilitlenmeye izin verir) ve olasi bir montaj
hatasinin tespit edilmesine yardimci olur.

DIKKAT:

Hasarli veya dizeltiimemis taslama taslarini
kullanmayin.

Yalnizca Uretici tarafindan onerilen ve calisma
hizi taglama tamburunda belirtilen hizdan
yuksek veya esit olan taglama taslari kullanilabi-
lir. Taglama taslarini sikmak igin yalnizca birlikte
verilen flanglari kullanin.

Taslama taglarini sikmak igin yalnizca ayni boyut
ve sekle sahip sikma flanslarini kullanin. Sikma
flansi ile taglama tasi arasindaki ara katmanlar
plastik malzemeden yapilmistir; 6rnegin kauguk,
karton vb.

Taslama taslarinin delikleri sonradan yeniden
delinmemelidir.

Temizlik

Bir firca kullanarak, muhafaza ve hareketli
pargalarda biriken bileme tozunu duizenli olarak
temizleyin.

Plastik parcalarin temizligi, makine fisten
cekilmisken, yumusak nemli bir bez ve az miktar-
da hafif sabun kullanilarak yapilir. Taslama
tamburunu asla suya batirmayin ve deterjan,
alkol, benzin vb. maddeler kullanmayin.
Aliminyum pargalarin temizligi, bu malzeme
tdru igin asindirici olmayan bir Griin kullanilarak
yapiimalidir.

Parca Degisimi ve Bakim

Gui¢ kablosunu periyodik olarak kontrol edin. Gli¢
kablosu hasarllysa, herhangi bir tehlikeyi
Onlemek igin yalnizca Uretici, yetkili servis veya
benzer nitelikte bir kisi tarafindan degistirilmeli-
dir.

Uzatma kablolarini da periyodik olarak kontrol
edin ve hasarliysa degistirin. Anzali pargalar
yalnizca orijinal parcalarla ve yetkili bir servis
tarafindan degistirilmelidir.
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TASIMA

Makineye glivenli bir sekilde sabitlenemeyen ve
bu nedenle diisme riski bulunan tim aksesuarla-
rigikarin.

Gui¢ kablosunu tamamen sarin ve sabitleyin.
Makineyi kaldirmak veya tasimak icin, alt
kisimdan iki koruyucu muhafaza (2) seviyesin-
den tutun. Ayrica, makineyi kauguk takozlar (8)
lzerinden de destekleyebilirsiniz.

Tasima sirasinda makineyi higbir zaman takim
tutuculardan (3) veya kivilcim 6nleyicilerden (4)
tutmayin.

GARANTI

Urtiniimtize gosterdigimiz tim &zenlere ragmen
herhangi bir sorunla karsilasirsaniz, saticinizla
iletisime gegmenizi rica ederiz.

Bu Uriin, satin alma tarihinden itibaren 24 ay
sreyle satici tarafindan saglanan sézlesmeye
dayali bir garantiye sahiptir; garanti, kullanim
kilavuzundaki talimatlara ve Urliniin amacina
uygun kullanim gergevesinde, iscilik ve pargalar
dahil olmak tizere tamamen gecerlidir. Bu garanti,
yanlis kullanim, yetersiz bakim, hatali baglanti,
asin gerilim, anzali priz, muhafaza kinlmasi,
normal asinma pargalari, kullanici tarafindan
yapilan tamir girisimleri, Grinlin veya glg
kaynaginin sokilmesi ya da degistirilmesi,
diisme veya darbelere uygulanmaz.

Nakliye ve ambalaj masraflar aliciya aittir ve
higcbir durumda sézlesmeye dayali garanti
tazminat hakki vermez. iade durumunda, cihazi
iceren ambalajin saglam oldugundan emin olun.
Tasima sirasinda zarar géren cihazlardan sorum-
lu degiliz. Urin, teslim edilen tiim orijinal aksesu-
arlariyla birlikte ve satin alma belgesinin (fatura
ve/veya makbuz) bir kopyasi ile eksiksiz olarak
iade edilmelidir.

Tarih ile ilgili yanlis bilgiler veya silinmeler bizi
herhangi bir ylktumlUlikten kurtarir.

COK ONEMLI: Garanti stiresi iginde yapilacak her
turll satis sonrasi servis iadesinde, tek gegerli
belge olarak fatura ve/veya sevk irsaliyesinin
sunulmasi zorunludur.



PARCA LiSTESI

44 43 42 41_ 40

No. | Aciklama No. | Aciklama

1 | Vida 26 | Taban plakasi

2 | Koruyucu kapak 27 | Vida

3 | Somun 28 | Vida

4 | Sikma flansi 29 | Somun

5 | Pahkirmatasi 30 | Bitirmetasl

6 | Vida 31 | Sag koruyucu muhafaza
7 |Vida 32 | Vida

8 | Sol koruyucu muhafaza 33 | Kivileim 6nleyici

9 | Takimtutucu 34 | Somun

10 | Diz pul 35 | Yayl pul

1 | Fanpulu 36 | Duzpul

12 | Sabitleme tasi 37 | Seffaf koruyucu ekran
13 | Dz pul 38 | Vida

14 | Yayli pul 39 | Stator

15 | Somun 40 | GUg kablosu

16 | Govde 41 | vida

17 | Somun 42 | Kablokilifi

18 | Kauguk destek 43 | Sabitleme seridi
19 | Fanpulu 44 | Kablo tutucu plaka
20 | Topraklama terminali 45 | Kablo kelepgesi

21 | Yayl pul 46 | Vida

22 | Vida 47 | Rotor

23 | Anahtar 48 | Bilyali rulman

24 | Kondansator 49 | Yayli pul

25 | Vida 50 | Vida




YETKILi SERVISLER

ADANA )
OZISIKLAR ELEK-ACK MEKANIK
KARASOKU MH.28010 SK.N:4/1
SEYHAN 0322359 13 33

OMSER TEKNIK / MURAT YILMAZ
YESILOBA MAH.46023 SOK.NO:11/A
SEYHAN-ADANA

0322 428 92 22-23-24

DEMIR ELEKTRIK

BEKTAS DEMIR

KARASOKU MAH. KIZILAY CAD.
28010 SK. NO:4-D-1  SEYHAN
0322 352 97 95

ADIYAMAN )
EMEK TEKNIKMAKINA

REIS SERVIS

ABDULMUSA AKASLAN BOBINAJ

CUMHURIYET MAH. MUFTULUK CAD.

NO:43 CEVREYOLU UZERI  MERKEZ
0545 402 02 21

AFYON _

EMEK-IS BOBINAJ

ERMAN MANAP

DUMLUPINAR MH. MENDERES CD.
KARAHISAR APT. 0272 212 11 32

KATAR BOBINAJ / MUSTAFA
KATAR

SANAYI SITES| 6. BLOK NO:27
0272214 48 64

AGRI . .
MAK-TEK SERVICE EL ALETLERI
YUSUFTOKA

KAGIZMAN CAD. BULBUL SK. NO:52
MERKEZ 0554 006 98 97 — 0537 649
4170

AKSARAY _
MERT ELEKTRIK BOBINAJ
ZEKI GUZYURDU
BAHGESARAY MAH. 8637 NOLU

SOK. K6

0382 215 68 33
AMASYA
AKOTEK BOBINAJ

GUMUSLU MAH. SARAYDUZU CAD.
NO:13 0358 218 71 19

ANKARA )
GELISIM EL ALETLERi

MUSTAFA OVEZ

31.8K. BASI TICARET HAN NO:5
YENIMAHALLE 0312 385 90 98

AYDEMIR BOBINAJ ELEKTRIK
SAN.VE TiC. / HUSEYIN AYDEMIR
REIS SERVIS

1178. CAD. (2.SOK.) NO:89

OSTIM 03123542928

ANTALYA

GOKLER MAKINA / REIS SERViS
GOKHAN GOKLER

CUMHURIYET MAH.ESKI SAN.SIT.682
SOK.NO:37 MERKEZ 0242 343 21
29

ABALIOGLU BOBINAJ
MEHMET ABALI

CUMHURIYET MAH. ASAGI SAN.
YOLU UZERi CAGRICI SIT.NO.9/A
ALANYA 0242 51263 18

AKTIF BOBINAJ / REIS SERVIS
HUSEYIN SARI

SANAY| MAH. 20056 SOK. NO:25/201
MANAVGAT 0242 742 56 29

TEKNIK BOBINAJ / AHMET KAFALI
YUKARIHISAR MAH. HASTANE CAD.
NO:12 /A MANAVGAT

0242 746 48 57

AYDIN .

KILCIOGLU BOBINAJ
ERCUMENT KILCIOGLU

ATA MAH. ALT SAN. SIT. 1 CAD.
N: 6 MERKEZ 0256 214 30 32

OZDE OTOMOTIV MAKINA
YASAR AYDIN

ZEYBEK MAH. 1521 SK. NO:4-6D
EFELER

0546 453 78 12

ENERJi TEKNIK BOBINAJ
EKREM KARABULUT
YENI MAHALLE 819 SOKAK
BIDAN APARTMANI NO:2-B
DIDIM 0256 81143 70

AKDENIZ TEKNIK BOBINAJ
ASKIN AKDENIZ

CUMHURIYET MH.ALBAYRAK CD.
N:134/ SOKE 0256 512 63 44

BALIKESIR ) )
TEZGER BOBINAJ /REiS SERVIS
EREN TESGER

YENI SANAY\ S\TESI CUMHUFUYEF
CAD.NO:1

266 246 23 01

SUNAY BOBINAJ / AHMET SUNAY
YENI SAN.SIT.19-AGUSTOS CAD.

NO:28

0266 246 52 70

iLGIN BOBINAJ / REIS SERViS
HUSEYIN iLGIN

17 EYLUL MAH.HACI ALI SOK.

NO:31/C BANDIRMA
0266 714 51 99

BATMAN , )
AKTIF BOBINAJ / REIS SERVIS
HIKMETYAR BILGE

YENI MAHALLE 16.CAD. 1008 SOK.
NO:8 0488 214 56 64

BINGOL

UMIT BOBINAJ

ABDULMELIK SUNA

SEHIT MUSTAFA GUNDOGDU
MH.BAYINDIRLIK CD,SS ESNAF
TUCC. KOOP.GALERICILER SIT.
NO:38 MERKEZ 0544 842 58 00

BOLU
GARANTi BOBINAJ
YUNUS ZAFER AKTAS
SANAYI SITES] 28/2 MERKEZ
0374215 51 23

BURDUR L )
CEVIKLER BOB. / UMIT GEVIK
AYDINLIKEVLER MH.KSS.2.SK.15

MERKEZ
0248 252 94 37

BURSA ,
CANTURKLER BOBINAJ

REIS SERVIS

ADEM CANTURK )
K.SANAYI SITESI YEDEK PARG.SITICI

48.CAD.NO:77 NILUFER
0224 253 15 50

TOKER MERT TEKNIK
iBRAHIM TOKER
SAKARYA MAH.T.GUVEN SOK.
NO:12/A  OSMANGAZ

0224 273 54 18

GAG TEKNIK BOBINAJ
REIS SERVIS
CENGIZ ESGIN ) )
MAHMUDIYE MAH.ERTUGRULGAZI-
CAD.ARMAGAN SOK.NO:21 INEGOL
0224 715 57 37

CANAKKALE

KISACIK BOBINAJ / SAMi KISACIK
NAMIK KEMAL MAH.KAYNAK SOK.
NO.1-C MERKEZ ~ 0286 217 96 71

SAHIN BOBINAJ / HASAN SAHIN
ISTIKLAL CAD. NO:154 BIGA
0286316 11 71

CANKIRI
GENGLER ELEKTRIK&BOBINAJ
AHMET ALABAY

BUGDAY PAZARI MAH.TALAT ONAY
BULVARI A- BLOK NO:11/2 MERKEZ
0376 21360 33

CORUM
OZKAN BOBINAJ

OZKAN SOYLEYEN
GULABIBEY MAH. KUBBELI CAD.

NO:77
0364 224 75 97

DENiZLi

ORSLER BOBINAJ

SAMIM ORSOGLU

AHI SINAN CAD.SEDEF CARSISI
NO.9-10 0258 261 42 74

DiYARBAKIR

iKRA BOBINAJ / REIS SERVIS
SALIH SUREN

1.SAN.SIT.B/5 BLOK NO.6
0412 237 60 21

DUZCE

MOTOR MEKANIK BOBINAJ
ZAFER UNAL

ESKI SANAYI CARSISI TAHIR ALTIN
SOKNO:27 0380 523 87 03

BERKE MAKINA

AYDIN CETINKAYA

KULTUR MAH.793 SOKAK NO:10
MERKEZ 0380 524 8383

EDIRNE

ERAY BOBINAJ / M. ERAY TUGRUL
KUGUK SANAYI SITESI 4.BLOK
NO:14
MERKEZ 0284 225 26 92
ELAZIG

TEKSER TEKNIK
MUAMMER ATALAY
SANAYI SIT. 10. SOK. NO:4
0424 2248314

ERZINCAN

BAKIRCIOGLU ELEK. MAK. HIRD.
iNS. NAK. SAN. VE TiC. LTD. STi.
HARUN SUDAS / REIS SERVIS
GULABIBEY MAH.SEHIT KENAN
ARDIC CAD.NO:44/A MERKEZ
0446 223 09 59

ERZURUM
TEKNIK MAKINA BOBINAJ
MUKREMIN SEVINDI

REIS SERViS

SANAYI DEMIRCILER SITES! 1.BLOK
NO.46  YAKUTIYE

0442 24317 34

ESKISEHIR

TEPEBASI TEKNIK SANAYi VE
TiC.LTD. STi.

TUNALI MAH. SEMT SAKARYA-2
CAD.NO:96 D TEL:0222 323 59 80

GAZIANTEP

YILDIZ BOBINAJ / REIS SERVIS
MEHMET KOGYIGiT
ISMETPASA MAH.1 NOLU CAD
NO:23/F  SAHINBEY

0342 221 1574

CALIKOGLU BOBINAJ
TOLGA GALIKOGLU

KUSGET SAN.MAH.SEMT 60031
NOLU CD.1 SEHITKAMIL

0342 235 63 09

PARLADI ELK. BOBINAJ
2.0RGANIZE SAN. BOLG.SOSYAL
TESISLER B BLOK NO:4 BASPINAR
0342 337 74 87

GIRESUN

OZCAN TEKNIK BOBINAJ
DENiZ 6ZCAN

GEDIKKAYA MAHALLES] SANAYi
SITESI 6.50KAK NO:5 MERKEZ
045421217 35

HATAY
PAK i$ ELEKTRIK

REIS SERViS

MUZAFFER PAK

HARAPARASI MAH.

2.CAD.NO:7 ANTAKYA

0326 215 64 73 - 0326 221 15 45

PAK i$ ELEKTRIK/SUBE

YENI SANAYi SITES 6.INIS 4. CAD.
GUZELBURG NO.10 ANTAKYA
032321564 73

KAR BOBINAJ / REIS SERVIS
ABDULLAH KAR

GUZELBURG MAH. 6. INIS CAD. NO:12C
ANTAKYA 0246 223 70 11

ULUSAL TEKNIK

ESREF EZBER

MURADIYE MH. 324/1 SOK. NO:29
ISKENDERUN 0326 616 09 31

ISPARTA

iZMiR BOBINAJ / REIS SERVIS
EMIN 6zsoy

YENI SANAY| SITESI
6.BLOKNO.28 0246 223 70 11

iSTANBUL-ANADOLU

AYKUT ELEKTRIK

REIS SERVIS

ERTAN KESKINOGLU

KARLIKTEPE MAH.SOGANLIK CAD.
KESKINOGLU APRT.NO:78/B KARTAL
216 488 04 56/42-68

ERMAK GRUP TEK. SERViS
REIS SERVIS

ISKENDER KOSE

ALTINSEHIR MAH. ALEMDAG CAD.
NO:626 UMRANIYEO

216540 46 28

PRATIK ELEKTROMEKANIK
REIS SERViS

S. ALi TUGANLI

ALEMDAG CAD. RUZGARLI SOK.
NO:9/2  UMRANIYE

0216 344 03 50

SONMEZ ELEKTROMEKANIK
REIS SERVIS

NiHAT GELIK

AYDINTEPE MAH. YAVUZ CAD.KOSE
SOK.NO:5/3 TUZLA

0216 493 72 41

ISTANBUL-AVRUPA

DEMIRHAS MAKINA / REIS SERVIS
SAIM DEMIRHAS

PERPA TIC.MERKEZI B BLOK KAT:8

NO:995 SiSLi 0212 320 22 61
ERMAK MAKINA / REIS SERViS
DAVUT KOSE

PERSEMBE PAZARI CAD.OMER AGA
SOK.NO:11 KARAKOY
021225233 95

EVREN ELEKTRIK

MUSTAFA MERSIN

TERSANE CAD HOCA HANIM SOK
NO:23/1  KARAKOY

0212 254 56 77

YILMAZLAR ELEKTRIK

YILMAZ OMEROGLU

TERSANE CAD ABDULSELLAH SOK
NO:8 KARAKOY 0212 297 15 02

KARDESLER BOBINAJ
REIS SERVIS
MURAT DEMIRHAS

GURSEL MAH. KAGITHANE CAD.
NO:34/A KAGITHANE
0212 224 97 54



TEZCAN BOBINAJ / REIS SERVIS
MEHMET TEZCAN o _
IKITELLI ORGANIZE SANAYi BOLGESI
ESKOOP SAN. SITESI B2 BLOK
NO:116  BASAKSEHIR

0212 671 20 93/94

NUR TEKNIK BOBINAJ
ABDULLAH ERKAN

PIRI MEHMETPASA MAH
BURHAN SOYSALAN SOK.NO:21
SILIVRI

0212 727 32 03

izZMiR

IRFAN BOBINAJ /REIS SERVIS
IRFAN MAKINACI

1310 SOK. NO.41/B CANKAYA
0232 425 35 49

CATALSU ELEKTRIK
NURAY SAHBUDAK
HIRDAVATGILAR CARSISI
1145/11 SOK.NO.9 YENISEHIR
0232 459 58 29

YILMAZ BOBIiNAJ
2822 SOK.NO:2 1. SAN.SIT.
KONAK 0232 433 80 51

KENT BOBINAJ

OMER KOMURCU

8780/33 SOK.NO:50 ATA SAN.SIT.
ClGL 0232328 10 33

MY TEKNIK SERVIS HIZM.
YENAL OZER

YEDI EYLUL MAH.5542 SOK.NO:39
IC KAPI NO:1 TORBALI

0232 856 35 34

K.MARAS
KAHRAMAN HIRDAVAT BOBINAJ
MESUT KURU

YENI SANAYI SITES| 25. CARSI NO:8
DULKADIROGLU 0344 236 29 68

ONURSEL ELEKTRIK ELEKTRONIK
BOB.TA.IT.IH.SN.TIC.LTD.STi

YENI SANAY! SITESI 5.CARSI NO:99
MERKEZ 0344 236 10 24

USTUN BOBINAJ

TUGRUL USTUN

YENI SANAYI SITES] 9.BLOK NO: 14
ELBISTAN 0344 41364 93
KARABUK _

DAMLA ELEKTRIK_

ABDULLAH ERDOGAN

HURRIYET MAH.INONU CAD. AKTAS
SOK.17/B 3704127700

KARAMAN _
UZUN ELEKTRIK BOBINAJ
RAMAZAN UZUN

HAMIDIYE MAH. YENI SANAYI SIT.
1866 SK. NO:15 MERKEZ
033821370 79

MECHANIC ELEK. BOBINAJ
DURMUS PANCAR

HAMIDIYE MAH. 735 SOK. NO:2
03382131020

KASTAMONU

NUR BOBINAJ / MUSTAFA SAKAR
SAN.SIT.CAMI CAD.NO.29/A MERKEZ
0366 214 61 18

TABAKOGLU BOBINAJ

ALAETTIN TIFTIK
METAL SANAYI SIT.AZIZIYE SOK.
N:1/3TOSYA 0366 313 04 31
KAYSERI

AKIN ELEKTRIK / REIS SERViS
AHMET VAROL

SANAYI BOLGESI

5.CAD.NO:8 03523114174
AKIN ELEKTRIK / REIS SERViS
MEHTAP AYB

A, VAN 2005 CAD.8 D
KOCASINAN

0352 336 41 23

KIRKLAREL]

YALGIN SOGUTMA HAV.BOB.

MESUT YALCIN
GUNDOGU MAH FATIH CAD NO 95
LULEBURGAZ 0288 412 01 49

VATAN ELEKTRIK / ERTAN VATAN
KOCASINAN MAH.CAKIMAK SOK.
CERIAPRT.NO:22/C LULEBURGAZ
0288 41291 90

KOCAELI )
GETINKAYA ELEKTROMEKANIK
REIS SERVIS

NECMETTIN GETINKAYA
SANAYI MAH. [ZMIT SAN.SIT.12
CAD.11.BLOK NO:1 IZMIT

0262 335 13 20

INCE MOTOR BOBINAJ

REIS SERVIS

ERSIN INCE

MUSTAFA PASA MAH. 712 SOK.
NO/26 GEBZE

0262 646 46 15

KONYA

TEKYAMAN BOBINAJ

REIS SERVIS

ETHEM YAMAN

FEVZI CAKMAK MAHALLESI 10563
SOK.NO:7 KARATAY

0332 342 68 50

'YAVUZHAN BOBINAJ

ADEM YAVUZ

KARATAY SANAYI COBANDEDE SOK.
NO:20 SELCUKLU

0332 233 29 60

UGUR SONDAJ BOB, SAN. TiC.
ZIYA GOKALP MAH. TURKMEN KOYU
CAD.NO:36 EREGLI

033271007 77

KUTAHYA

KUDRET BOBINAJ

YENI SAN. SIT. 19. SOK. NO: 28
MERKEZ 0274230 00 14

MALATYA
KAPLAN BOBINAJ

MEHMET KAPLAN ) _
CAUSOGLU MAH.YENI SANAYi SITESI
IMALAT SOK. NO:4 YESILYURT

0422 336 92 67

MANISA

iRFAN BOBINAJ

HAKAN MAKINACI

GUZELYURT MAH. M. AKIF ERSOY
CAD. 20. SK, BLOK NO:86/A
0236 236 22 96

KARDESLER ELEKTRIK BOBINAJ
SANAYI SITES| 4 NOLU SOK.
NO:2 ALASEHIR 0236 6543435

MARDIN ) )
TENSEN BOBINAJ / REIS SERVIS
ERSEN-ERTEN GELIK
YENISEHIR MH.RAVZA CD.49.SK.
N:7/15  ARTUKLU

0482 213 37 62

MERSIN , ) )
COSKUN BOBINAJ / REiS SERViS
SEDAT COSKUN

SITELER MH.SANAY] SITESI 5678 SK.
G31 BLOKN:4/K  AKDENIZ

0536 940 08 93

MUGLA

HIZIR BOBINAJ

MURAT HIZIR )

SANAYI SITES| DEMIRGZ SOKAK
NO:20 BODRUM

0252 313 31 69

MERKEZ BOBINAJ iNS. LTD. STi.
TUZLA MAH. INONU (TSY) BLV.
NO:71B iC KAPINO:1  FETHIYE
0252 612 10 51

EYUP BOBINAJ

EYUP TiIRIMOGLULLARI
ULUSAL EGEMENLIK CD.N:67
MARMARIS 0252 412 14 50

NEVSEHIR ) )
ARICAN BOBINAJ / REIS SERViS
ERHAN ARICAN

YENI SANAYI SITES

36.Cl DUKKANLAR NO:28 MERKEZ
0384 21353 11

NiGDE _ i

GUL BOBINAJ / REIS SERViS
OMER UGGUL

SAHINALIMH SEHITBAYRAMAKSOY
SOKAKNO:18"  MERKEZ

0534 386 40 09

ORDU ) )
ERKA BOBIiNAJ / REIS SERViS
KAAN BASKIN

MUSTAFA KEMALPASA MAH.
PARK SOK.NO:17 IG KAP:1
0543 600 38 02

KAHVECIOGLU ELEKTRIK
CUMHUR KAHVECI
DURUGOL MAHALLES] ATATURK
BULVARI NO:487/A

0452233 1335

SIMGE SOGUTMA
DUMLUPINAR MAH. PAZAR SK. N:35
UNYE 0452 233 13 35

RiZE

KOYUNCULAR TEKNIiK

REIiS SERViS

EYUP KOYUNCU

TOPHANE MAH.KAGKAR CAD NO:9
MERKEZ 0464 217 37 31

CEMBERCI BOBINAJ
MEHMET CEMBERCI
ENGINDERE MAH. SAN. SIT.
F BLOK: NO:20 MERKEZ
0464 217 45 00

MERKEZ BOBINAJ -
MUHAMMET BIRINCi

EKREM ORHON MAH. HANIMELI SK.
NO:4/B 0464 212 20 05

SAKARYA

ENGIN ELEKTRIK

ENGIN DURMUS ,

MALTEPE MAH. ORHAN GAZI CAD.

(TEK YOKUSU) SEHIT METIN AKKUS
SOK.NO:19 0264 291 05 67

iR MAKINA

FATIH IR

FEVZI PASA CAD . CARK SAN.
SITN:36 SERDIVAN 0264 279 01 81

2V MEKATRONIK / REIS SERVIS
VEDAT AMASYALI
GUNEY MOB.SAN.SIT. 1288
SK.N:11/A ERENLER

0264 666 18 19

SAMSUN )

AS BOBINAJ / KANi ASAL
SANAY] SITESI AHIEVRAN CAD.
NO:38 CANIK

0362 238 09 66

UFUK BOBINAJ TICARET -
MAHMUT SERKAN SIMGA
YENI MAH.ESKI SANAYI SITES
1.SOK. NO:14  CANIK

0362 238 07 40

ISILDAK BOBINAJ

MELIH ISILDAK

ALAGAM CD. BELEDIYE DUKKANLARI
NO:115 BAFRA 0362 543 10 49

METIN BOBINAJ - ADEM METIN
REIS SERViS

ESKi SAN. SIT. KILICARSLAN CAD.
NO:49 0362 228 64 25

SivAS ) _
DOGAN TEKNIK ELEKTRIK
MAKINA

KEREM DOGAN

PASABEY MAH.HAYRAT SOK.
SURTAS APRT. ALTI NO:2/C
MERKEZ 0507 707 57 58

SANLIURFA
AKSAN BOBINAJ

HALIL GIMENOGLU

REIS SERVIS

SANAYI SIT.CESUR CD.N:47 CAD.
No:48  HALILIYE
04143141738

TEKIRDAG i
CETIN ELEKTRIK BOBINAJ
REIS SERVIS

EROL GETIN
100.YIL MAH. MEHMET iLHAN SOK.
NO:12/1 C SULEYMANPASA

0282 263 86 60
TRAKYA BOBINAJ ELEKTRIK
NECATi AKMAN

SEYHSINAN MH.EREGLI SK.
KLAVUZ I$ HANINO:2 CORLU
0282 653 27 77

OZYIL ELEKTRIK ENDUSTRIYEL
SERViS

KURTULUS YILDIRIM

GAZI OSMAN PASA MAH. ALIAGA SK.
NO: 4 A GERKEZKOY

0282 726 67 04

TOKAT

CETIN ELEKTRIK BOBINAJ
MUSTAFA GETIN

SANAYI SITESI CAMI ALTINO.13-18
0356 214 63 07

TRABZON
DING BOBINAJ - AYHAN DINGER
REIS SERViS

BUYUK SAN. SIT SOS. HiZ. BIN.
NO:3-B  DEGIRMENDERE

0462 325 22 02

MAKINA MARKET

AHMET SALIH SAHINER
SANAYi MAHALLESI DOST SOK.
NO:69 ORTAHISAR

0462 328 14 80

VAN

CAGRI BOBINAJ

MUHAMMED RESIT COSAR
CUMHURIYET CAD.ALGEKIG PASAJI
NO:10 MERKEZ

0531514 64 51

YALOVA
UFUK ELEKTRIK BOBINAJ /
HUSEYiN BALCIOGLU
SULEYMAN BEY MAH.ISTIKLAL
CAD.24/D MERKEZ

0226 811 32 45

ZONGULDAK
AYTEKIN ELEKTRIK
MUSTAFA AYTEKIN

KISLA SAN. SIT.I BLOK NO.24
K.EREGLI

037231639 71
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reismakina

“Kalitenin Yapi Merkezi”

Reis Makina Ticaret ve Sanayi A.S.
Abdurrahmangazi Mh. Ebubekir Cd. imamoglu Sk.
No: 2 34887 Samandira / Sancaktepe /ISTANBUL / TURKIYE
Tel: +90 444 73 47 (REIS) Faks: +90 (216) 5614688
www.reismakina.com




c:@ FACTOR

150 - 200mm
BENCH GRINDER

USER MANUAL

OB150 - 0B200







I
SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow the instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury. Keep all warnings and instructions
for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to
your mains-powered power tool (with a power
cord) or battery-operated power tool (without a
power cord).

1. Safe and correct use of electrical machinery
General Power Tool Safety Warnings-Work

Area Safety

A) Keep the work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas are prone to accidents.

(b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust Power tools
produce sparks that can ignite dust or fumes.

(c) Keep children and bystanders away while
using the power tool. Distractions can cause you
to lose control of the tool.

General Power Tool Safety Warnings-

Electrical Safety

A) The plugs of the power tool must be adapted to
the base. Never modify the card in any way.

Do not use adapters with grounded power tools.
Unmodified plugs and suitable sockets will
reduce the risk of electric shock.

b) Avoid body contact with grounded surfaces
such as pipes, radiators, cookers and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your
body is grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditi-
ons. Water entering a power tool increases the risk
of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord to
carry, pull or unplug the power tool. Keep the cord
away from heat, lubricant, sharp edges or moving
parts. Damaged or tangled cords increase the risk
of electric shock.

(e) When using a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Using a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

(f) If the use of a power tool in a location

Wet is inevitable, use a power supply protected by
a residual differential current device (RCD) with a
current intensity of 30 mA maximum.

Using an RCD reduces the risk of electric shock.

General Power Tool Safety Warnings-

Personal Safety

A) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense in your use of the power tool.

Do not use a power tool when you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medicati-
on. A moment of carelessness while using a
power tool can result in serious injury.

(b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Safety equipment such as
dust masks, non-slip safety shoes, helmets or
hearing protection used for appropriate conditi-
ons will reduce injuries to people.

¢) Avoid any untimely start. Make sure the switch
is in the OFF position before plugging the tool into
the mains and/or battery pack, picking it up or
carryingit. Carrying power tools with your fingeron
the switch or plugging in power tools with the
switch in the ON position can cause accidents.

d) Remove any adjustment wrench before
starting the power tool. Awrench left attached toa
rotating part of the power tool can result in
personal injury.

e) Do not rush. Maintain proper posture and
balance at all times. This allows better control of
the power tool in unexpected situations.

f) Dress appropriately. Do not wear loose clothing
or jewelry. Keep hair, clothing and gloves away
from moving parts.

Loose clothing, jewelry or long hair can be caught
in moving parts.

(g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and recovery equipment, ensure
that they are connected and used correctly.

Using dust collectors can reduce the risk of dust
h) Remain vigilant and do not neglect the security
principles of the tool under the pretext that you
are used to using it A fraction of a second of
inattention can cause serious injury.



GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNIN-
GS-POWER TOOL USE AND MAINTENANCE

a) Do not force the power tool.

Use the right power tool for your application.

The right power tool performs the job better and
more safely at the speed for which it was built

b) Do not use the power tool if the switch does not
allow switching from ON to OFF and ON. Payment.
Any power tool that cannot be operated by the
switch is dangerous and must be repaired.

¢) Disconnect the power supply plug and/or battery
pack, if removable, before making any adjustments,
changing accessories or storing the power tool. Such
preventive safety measures reduce the risk of
accidentally starting the power tool.

(d) Keep stationary power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate it Power
tools are dangerous in the hands of novice users.

e) Observe the maintenance of power tools and
accessories. Check that there is no misalignment
or jamming of moving parts, broken parts, or any
other condition that may affect the operation of
the power tool. In case of damage, have the power
tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

() Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting parts
are less likely to jam and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories, blades, etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Using the power tool for operations
other than those intended may result in
hazardous situations.

h) Handles and gripping surfaces must remain
dry, clean and free of oil and grease. Slippery
handles and gripping surfaces make it impossib-
le to safely handle and control the tool in unexpec-
ted situations.

General Power Tool Safety Warnings-Care and
Maintenance

(a) have the power tool serviced by a qualified
repairman usingonly identical replacement parts.
This ensures the safety of the power tool is
maintained.

2Grinding Drum Safety Instructions Grinding
Drum Safety Warnings

A) Do not use a damaged accessory. Before each
use, inspect the attachment (such as abrasive
discs) for chips and cracks. After examining and
installing an accessory, move away from its plane
of rotation and operate the power tool at
maximum no-load speed for one minute. In
principle, damaged accessories will disperse
during this test period.

(b) The rated speed of the attachment must be at
least equal to the maximum speed indicated on
the power tool. Accessories whose speed is higher
than their rated speed may break and become
detached.

c) Never grind on the sides of a grinding wheel.
Grinding on the side may cause the grinding
wheel to break or detach.

3.Additional safety instructions for the use of a
grinding drum

1) Wear appropriate work clothes. Always wear
goggles or other eye protection, noise protection
(imperative when the sound pressure is greater
than 80 dB (A)), a dust mask, boots or shoes with
non-slip soles, long, sturdy trousers and work
gloves.

2) Before first use, you need to screw on the part
holders and transparent protective shields. Make
sure that the protective screen is always clean.
The maximum permissible engine temperature
is80°C.

3) To ensure that the drum always works safely,
we recommend that you fix it on a suitable work
surface, especially if it is to be used in a fixed
position.

4) Do not carry the machine by its power cord.

5) Do not pull the power cord to disconnect the
machine.

6) Do not carry a tool connected to the mains with
a finger on the on/off switch.

7) Before plugging in your machine, make sure the
switch is in the "OFF" position.

8) Always make sure that the adjustment keys
used have been removed before starting the tool.
9) Never use your machine without a protective
device.



10) Never leave the machine running unattended.
Only leave the room where your device is located
when itis completely stopped and unplugged.

11) Never start your grinding drum if a part is in
contact with the grinding wheel.

12) When handling, make sure the workpiece is
stable. Always keep control of your tool.

13) Make sure that the engine does not stop under
too much stress.

14Make sure the workpiece is free of foreign
bodies: bolts, screws, etc.

15) Use only grinding wheels recommended by the
manufacturer with a rated speed equal to or
greater than the speed indicated on the tool
nameplate.

16) Use only wheels that contain information
about the manufacturer, the nature of the binder,
the dimensions and the permitted speed of
rotation.

17) Store the grinding wheels in a dry place with a
constant temperature if possible.

18) For tightening grinding wheels, use only the
flanges supplied with them.

19) For clamping grinding wheels, use only flanges
of the same size and shape. The fittings located
betweenthe clamping flange and grinding wheel
must be made of elastic materials (rubber, soft
cardboard, etc..).

20) The grinding wheel socket hole must not be
rebored later.

21) Workpiece holders and adjustable upper
protective covers should always be placed as
close as possible to the grinding wheel.

22) Never run a grinding wheel without a spark
arrester. Adjust the spark arrester frequently to
compensate for wheel wear. Keep the distance
between the spark arrester and the grinding
wheel as small as possible; This distance shall in
no case be greaterthan 2 mm.

23) Always remove the power socket before
changing the grinding wheel.

24) Do not use damaged or deformed grinding
wheels.

25) Protect your machine from moisture and
weather, neverimmerse it.

26) Never use your grinding drum in an environ-
ment exposed to the danger of explosion.

27) If you hand over the appliance to a third party,
give these instructions at the same time.

28) Be careful what you do and use common
sense, do not use your machine when tired or
under the influence of alcoholic or narcotic
products.

+ Make sure the machine guards are positioned
correctly and in good condition before starting
work.

+ Check the condition of the grinding wheel before
each use. Damaged, improperly mounted or
misused grinding wheels are dangerous and can
cause serious injury.

+ Check that the rotation speed marked on the
grinding wheel is

3. Safety recommendations and information
for the use of abrasive products

All of the following recommendations must be
followed.

Handling and storage

+Grinding wheels are fragile and must be handled
with extreme care.

+ Wheels should be transported and stored
carefully.

+ They must be stored in such a way that they are
not subject to mechanical damage or harmful
environmental influences.

« Grinding wheels should be stored in a dry place,
protected from frost and large temperature
variations and out of the reach of children.
Precautions to be taken before use

«Be well prepared before using the grinder.Tie long
hair back and do not wear loose or floaty clothes
as well as jewelry.

« Prevent accidental starting of the machine when
mounting orchanging the grinding wheel.
Greaterthan orequalto the rated speed of the machine.
«Neverexceed the maximum operating speeds (m/s).
+Check that the bore and dimensions of the grinding
wheel are compatible with the machine.

«Flanges and bore must be undamaged and clean.
+The flanges must be of the same diameter.

«The direction of rotation of the grinding wheel and the
direction of rotation of the machine must absolutely
match. If applicable, refer to the arrows on the
grinding wheel and machine.



+Never work without the guards properly fitted to the
machine.

« Follow all machine supplier instructions when
assembling the grinding wheel.

« Do not overtighten the mounting devices.

- Before each operation, ensure that the grinding
wheel is properly mounted and tightened. Operate
the vacuum machine, guard in place, for 30
seconds, in a safe position to detect any incorrect
assembly orabnormal vibration.

Stop immediately if significant vibration or other
defects are detected.

+ Grinding wheels should only be used for the
operations forwhich they are designed.

«Grinding wheels should only be used for grinding
specified materials. The choice of your grinding
wheel must be made according to the material to be
ground, so you mustensure that itis suitable forthe
intended use.

« Ensure that workpieces are held firmly before
starting work.

+ Keep third parties at a safe distance from the work
area.

- Do not work near flammable substances.

Precautions to take during use

« Never apply excessive pressure or shock to the
grinding wheel or overheat it

« The grinding wheel continues to rotate after the
machine is stopped. Be vigilant

+Avoid fouling and uneven wear of abrasive products
to obtain good results. Train them frequently when
possible.

« Apply only light pressure when grinding, The speed
of the grinding wheel is reduced when too much
pressure is applied.

« After changing the grinding wheel, if necessary,
ensure that the arrow indicating the direction of
rotation of the grinding wheel corresponds to the
direction of rotation of the machine. Incorrect
assembly of a grinding wheel can cause serious
injuryand shorteniits life.

+Never start the machine if the grinding wheel is in
contact with the workpiece.

«Work only with the active part of the grinding wheel.
Use the full width of the grinding wheels so as not to
create a furrow.

+ Atthe end of the work, let the grinding wheel stop
by itself without pressing on its surface.

4. Storage and maintenance

A) If the appliance is notin use, before any mainte-
nance work, cleaning or replacement of accesso-
ries, it is essential that you unplug the appliance.
Ensure that the appliance is off (switch on OFF)
when you plug in the power socket. Store unused
appliance in a dry place and out of reach of
children.

b) Use only spare parts and accessories supplied
or recommended by the manufacturer. Never
attempt to repair the device yourself. All work that
is not stipulated in this manual must be exclusi-
vely entrusted to after-sales service workshops
authorized by us.

c) Protect the appliance from moisture. The
appliance should not be wet or used in a humid
environment

5.Cable

A) Before use, check the power cord and extension
cord for signs of damage oraging.

b) If the cable is damaged during use, disconnect
the power outlet immediately.

Do not touch the cable before disconnecting the
Power

c) Do not use the grinding drum if the cables are
damaged orworn.

If you use an extension cable, it must be fully
uncoiled before use.

The cross-sections of the conductors of the
cables are proportional to the power and its
length. To choose the right extension, refer to the
following table:

Power Cable length (m) Current/Sec
ofthe s | <25 | <50 tion
machine m m m correspond
Minimum allowable current per ence
w The cable(A
750 6 6 6 6A=>075
mm?2
10A=>100
100 6 6 10 it
15A=>150
1600 10 10 15 ot
20A=>250
2700 15 15 20 mm2




If the power cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its after-sales

6. Explanation of symbols

Warning

Wear protective glasses
Wear protective gloves
Wear hearing protection
Wear a dust mask

Read the manual

Do not use damaged or
Chipped wheel

Do not use grinding wheels on
portable machine

Do not use for grinding operations
underwatering

Complies with the essential requirem
ent of theEuropean directives applica
ble to the product

I "9 ® © 60020>

7.Environnement

Do not dispose of end-of-life electrical and electro-
nic products with household waste. Place them in
a collection bin for recycling. Ask your local
authorities or your dealer for advice.

TECHNICAL DATA

Model :0B150

Supply voltage :230V~50Hz

Power :190W(S1) 250W (S610%)
No-load speed :2980/min

Wheel Diameter :150mm

Wheel Thickness :20mm

Wheel bore :127mm

Net weight :7kg

LpA :807dB(A)

LwA :937dB(A)
Measurement uncertainty By 3dB(A)

Model :0B200

Supply voltage : 230V~50Hz

Power : 250W(S1) 400W (S610%)
No-load speed : 2980/min

Wheel Diameter : 200mm
Wheel Thickness ~ : 20mm

Wheel bore :16mm
Net weight :109Kg
LpA : LpA 833 dB(A)
LwA : LWA 96.3 dB(A)

Measurement uncertainty By K=3dB

Information

-The declared sound emission values have been
measured using a standardised test method and
can be used to compare one tool with another.
-Declared noise emission values may also be
used in a preliminary assessment of the degree of
exposure.

Warning

-Noise emissions during actual use of the power
tool may differ from the declared values
depending on how the tool is used, in particular
depending on the type of workpiece being
machined.

-Adequate safety measures must be identified to
protect the user based on an estimate of the
degree of exposure under the actual conditions of
use of the tool (taking into account all stages of
the operating cycle: shutdown, no-load operation,
tool operating in use).

-Wear hearing protection if the sound pressure
level for a particular job is greater than 80 dB (A).
-Use the tool only indoors and limit ambient
conditions to 0-45 o Celsius and relative humidity
levels below 60%.



*Type of engine service

An engine power, whatever it may be, must be
associated with an operating time.

S2 corresponds to an operating time in minutes
atthe given power. For example, S2 10 minutes; S2
30 minutes. This operating time must be followed
by a rest time to allow the engine to cool down and
optimize the service life of the machine.

Accessories provided:

-2 grinding wheels
(mounted on the machine)
-2 spark arresters

-2 transparent screens

-2 tool holders

TECHNICAL DATA

1.ON/OFF switch

2. Protective housing
3.TOOLHOLDER

4.Spark arrester

5.Transparent screen

6.Deburring wheel @150 /200 mm
7.Finishing wheel @150 / 2 mm
8.Rubber

Commissioning-Use

This grinding drum allows the deburring and
harpening of metal and light alloy parts
depending on the grinding wheel used (a
deburring wheel and a finishing wheel). This
machine has been developed mainly to process
and sharpen knives, scissors with 2 blades and
wood, chisels...as well as tools with sharp edges. It
must be fixed before use.

The grinding reel is delivered in cardboard. Before
anything else, it is important to make sure that
the machine has not suffered any damage during
transport. In case the machine is damaged,
immediately inform the store where you purcha-
sed the machine.

The unit is delivered assembled with the excepti-
onof:

-Spark arresters and transparent screens: they
must be mounted above the protective casing
using the bolts provided for this purpose. They
must then be adjusted to protect the user while
allowing vision and passage of the hand and part.
-Tool holders: they must be fixed using the two
screws present on the protective housing of the
grinding wheel.

(1) Grinding wheel protection

(2) Transparent protective screen
(3) Spark arrester

(4) Tool holder



+Assembly

Unpack the drum carefully and check that all
parts are present.

The drum must be secured with bolts and nuts on
a flat, stable surface in a place inaccessible to
children. Before fixing the drum, insert a wooden
board between the table and it to reduce
vibrations.

Make sure the switch is OFF before plugging in
the machine.

Before plugging in the machine, make sure that
the available current corresponds to that
indicated on the nameplate.

Run the machine for a few moments to check
that all moving parts work freely and without
vibration (do not stand facing the grinding wheels
during this test).

This machine is designed to be used in ambient
temperature conditions between 15 °C and 30 °C.

-adjustments

Adjustment of the spark arrester must be carried
out frequently, so as to compensate forthe wear of
the grinding wheel, maintaining as small a
distance as possible between the spark arrester
and the grinding wheel; This distance shall in no
case be greaterthan2 mm.

The adjustment of the tool holder shall be made
gradually so as to compensate for the wear of the
grinding wheel, keeping the distance between the
tool holder and the grinding wheel as small as
possible; This distance shall in no case be greater
than2mm.

When it is no longer possible to adjust the spark
arrester and tool holder within the distances
required below, the grinding wheels must be

Only accessories supplied and grinding wheels
of the same diameter, bore, thickness and type
as those supplied or recommended by the
manufacturer are permitted.

Any other use is prohibited (refer to safety instruc-
tions).

+Use

Appropriately and carefully push the workpiece
against the grinding wheel. Be careful, sharpening
heats the part, dip it in cold water from time to
time to cool it. Do not use the machine in continu-
ous operation. To avoid overheating, do not exceed
a switching time of 15-30 minutes. Periodically
allow your device to cool down.

Precautions for use:

1.Use the drum only for the operations for which it
was designed: sharpening and deburring

2. Use the full width of the grinding wheels so as
not to create a furrow.

3.Do not machine materials such as wood, lead or
soft metal that could clog the grinding wheels.

4. Do not push the sharpening tools too hard
against the grinding wheel.

5. Regularly cool sharpening tools in water. Be
careful not to burn yourself.

6. Switching on is done by pressing the switch in
the ON position (I). The switch is switched off by
pressing the switch in the OFF position (O).

7. When using, be sure to hold the workpiece
firmly and press it against the tool holder. Wear
gloves so you don't get hurt or burned.

8.Wear protective eyewear and hearing protection.
9. Be careful not to let the workpiece escape by
hand so that it gets stuck between the tool holder
and the grinding wheel, this to avoid cracking the
grinding wheels or injuring yourself.
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MAINTENANCE

CAUTION: Remove the power socket before any
adjustment, service or maintenance.

Caution: Replace a grinding wheel when it has
reached a diameter of 130 mm. Do not mount/use
grinding wheels with a diameter of less than
130mm.

+Replacement of grinding wheels

Wear protective gloves when replacing grinding
wheels. Remove the power socket, then remove
the spark shield and protective housing by
loosening the screws. Hold the grinding wheel and
then remove the retaining nuts and flange with a
suitable wrench. The retaining nut of the right
wheel has a pitch to the right, the one on the left
has a pitch to the left. Replace the grinding wheels
and reassemble the parts. To ensure proper
operation of the machine, run in for approxima-
tely 5 minutes without load, moving away from
the danger zone. This operation allows the
grinding wheel to be tightened (the pitch of the
nut opposite to the direction of rotation allows a
self-locking) and the detection of a possible
assembly anomaly

Attention:

-Do not use damaged grinding wheels or grinding
wheels that have not been straightened.

-Only grinding wheels recommended by the
manufacturer and having an operating speed
greater than or equal to the speed indicated on
the grinding drum can be used. For tightening the
grinding wheels, use only the flanges supplied
with them.

-To clamp the grinding wheels, use only clamping
flanges of the same size and shape.

The intermediate layers between the clamping
flange and the grinding wheel are made of
plastics, for example: rubber, cardboard, etc

-The bore of the grinding wheels must

not be rebored later.

+Cleaning

Using a brush, regularly remove the sharpening
dust deposited on the housing and moving parts.
The cleaning of plastic parts is done machine
unplugged, using a soft damp cloth and a little
mild soap.

Neverimmerse the

grinding drum and do not use detergent, alcohol,
gasoline, etc. For a thorough cleaning, consult
Unifirst after-sales service.

The cleaning of aluminum parts must be done
using a product that is not corrosive for this type
of material.

« Parts replacement and maintenance Periodically
check the power cable. If the power cable is
damaged, it must be replaced by the manufactu-
rer, its after-sales service or a similarly qualified
person in order to avoid any danger.

Periodically check the power cord extension cords
and have them replaced if damaged. Defective
parts must be replaced by original parts and by a
recognized body.
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TRANSPORT

-Remove any accessories that cannot be securely
attached to the machine and may therefore fall off.
-Wrap the power cable completely and attach it.
-To lift or transport the machine, grip it from the
bottom at the level of the two protective housings
(2). You can also support the machine on the
rubber pads (8). Never grip the machine by the
tool holders (3) or spark arresters (4) when
transporting it

GUARANTEE

Despite all the care taken to our product and in
case you encounter any problem, we ask you to
contact your seller.

This product has a contractual warranty from the
seller of 24 months from the date of purchase,
certified by said seller, in total warranty of parts
and labor, as part of a use in accordance with the
destination of the product and the instructions of
the user manual. This warranty does not apply to
any misuse, any poor maintenance, any connecti-
on error, overvoltage, defective power socket,
breakage of the housing, to parts of normal wear,
repair attempted by you, disassembly or
modification of the product or its power supply,
falls or shocks.

The shipping and packaging costs are the respon-
sibility of the buyer and, in no case, the contractu-
al guarantee can give right to damages. In case of
return, ensure the solidity of the packaging
containing the device. We are not responsible fora
device damaged during transport The product
must be returned complete with all the original
accessories delivered and with a copy of the proof
of purchase (invoice and/or receipt).

False indications of the date or erasures release
us from any obligation. VERY IMPORTANT: For any
after-sales service return during the warranty
period, the invoice and/or receipt, the only suppor-
ting documents accepted, is imperative.
After-sales service:

Independently of the contractual guarantee thus
granted, the seller remains bound for defects of
conformity of the good with the contract and
redhibitory defects under the conditions provided
forin articles 1641 to 1649 of the Civil Code.

Articles relating to the legal guarantee

Consumer Code:

- Article L217-4

The seller delivers goods in conformity with the
contract and is liable for defects of conformity
existing at the time of delivery. He is also liable for
defects of conformity resulting from the
packaging, assembly instructions or installation
when this was charged to him by the contract or
was carried out under his responsibility.
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PART LIST

44 43 42 41_ 40

No. | Description No. | Description

1 | Screw 26 | BasePlate

2 | Protective Cover 27 | Screw

3 | Nut 28 | Screw

4 | Clamping Flange 29 | Nut

5 | Deburring Wheel 30 | Finishing Wheel

6 | Screw 31 | Right Protective Housing
7 | Screw 32 | Screw

8 | Protective Housing Left 33 | SparkArrester

9 | Tool Holder 34 | Nut

10 | Flat Washer 35 | Spring Washer

1 | Fan Washer 36 | FlatWasher

12 | Fixing Wheel 37 | Transparent Protective Screen
13 | Flat Washer 38 | Screw

14 | Spring Washer 39 | Stator

15 | Nut 40 | PowerCable

16 | Carter 41 | Screw

17 | Nut 42 | Cable Sleeve

18 | Rubber Skate 43 | Fixing Strip

19 | Fan Washer 44 | Cable Holding Plate
20 | Ground Terminal 45 | Cable Clamp

21 | Spring Washer 46 | Screw

22 | Screw 47 | Rotor

23 | Switch 48 | Ball Bearing

24 | Capacitor 49 | Spring Washer

25 | Screw 50 | Screw
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